
 Fisheries Protection & Development Directorate                                     إدارة حماية وتنمية المخزون السمكي
 

للأسماك البحرية ومنتجاتها الشركة لمزاولة نشاط الاستيراد والتصديرمتطلبات اعتماد   
تصدير او استيراد لكل شحنة  متطلبات   الانواع متطلبات اعتماد الشركة لأول مرة 

 .شهادة المنشأ •
 

 .الصحيةالشهادة  •
 

 .التعبئة الفاتورة / قائمة •
 

 البيان الجمركي للمنتجات المعاد تصديرها. •
 

 

موجه  من الشااركة  رساامية  رسااالة طل    •
لإدارة حماية وتنمية المخزون الساااامكي  
بطل  السااماب بمزاولة نشاااط الاسااتيراد 

 .ومنتجاتها للأسماكوالتصدير 
    جاري ساري المفعول مع ضرورةسجل ت •

 2-469أو   2-4721  نشاط إضافة
  موافقة وزارة الصاحة عل  مزاولة نشااط •

 .ستيراد وتصدير المنتجات البحريةا
البحريااة    تالمنتجاااتوفير مخااازن لحف    •

وتقادي  ماا يتبات ق عقاد ايجاار المخزن  
 .ساري المفعول

 التوقيع عل  الاشتراطات والتعهد. •
بالحضاور الشاخصاي لمبن   تقدي  الطل   •

 .الإدارة

  البحرية الطازجة والمبردة الأسماك •
 ها. ومنتجات

 
 . الحية الأسماكمل  يش لا •

 
 من المياه العذبة والكائنات  الأسماك  يشمل لا    •

 marinestat@mun.gov.bhلإستفسار : ل

Tel: 17987448 - 17987456 -17987453 -  17987449 - 17987423 

 

 

 



 Fisheries Protection & Development Directorate                                     إدارة حماية وتنمية المخزون السمكي
 

للأسماك البحرية ومنتجاتها الشركة لمزاولة نشاط الاستيراد والتصديرمتطلبات اعتماد   

Items / Species 
Requirements for first-time 

company accreditation 
Requirements for each 

export or import 
shipment 

• Fresh and chilled 
marine fish and their 
products. 
 
• Does not include live 
fish. 
 
• Does not include fish 
and freshwater 
organisms 

• An official request letter from the 
company addressed to Fisheries 
Protection & Development Directorate 
requesting permission to engage in the 
import and export activity of fish and its 
products. 
• A valid commercial register, with the 
need to add activity 4721-2 or 469-2 
• The Ministry of Health’s approval to 
engage in the activity of importing and 
exporting marine products. 
• Providing warehouses to store marine 
products and providing proof of a valid 
warehouse rental contract. 
• Signing the requirements and pledge. 
Submit the application in person at the 
administration building. 

• Certificate of Origin. 
 

• health certificate . 
 

• Invoice/packing list. 
 

• Customs declaration for 
re-exported products. 

For inquiries:marinestat@mun.gov.bh 

Tel: 17987448 - 17987456 -17987453 - 17987449 - 17987423 
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 تصدير المنتجات البحرية /  لاستيرادتصريح للحصول على بيانات للمتقدم  
Customer Name:   اسم صاحب السجل / الشركة  
CPR No:  الرقم الشخصي 
Company Name:   التجاري للشركةالاسم 
Address:  العنوان 
P.O.Box:   صندوق البريد 
Email:   البريد الالكتروني 
Fax:  كسفاال 
Office Tel:   هاتف المكتب 

Mobile:  الهاتف النقال 
CR No:  رقم السجل 
Issue Date:   تاريخ التسجيل 
Expiry Date:   تاريخ انتهاء السجل 
Authorized Person:   الشخص المخول بتخليص المعاملة 
CPR No:  الرقم الشخصي 

Office Tel:   هاتف المكتب 
Mobile:  الالهاتف النق 

 

 

Owner Signature:                                           المالك:توقيع       
                                     

 

 



 
 

  ،   مملكة البحرين،  53 ص.ب  ،97317987264+ :اكس، ف97317987017+ :اتفه
Tel: +97317987017, Fax: +97317987264, P.O. Box 251 - Kingdom of Bahrain , Email: www.mun.gov.bh 

 تعهــــــــــــــد
 

على توجيهاااو وكياال الااولارا للوراعااة والحااروا التزريااة فااالالتواع فالفصاال الرافاان ماا  المرسااوع فقااانون   بناءا  
 والتصنين.فالتداول والتسويق الخاص  2002( لسنة 20رقم )

  وعليه يقضي فالتعهد م  قبل مالك السجل التجاري والالتواع فشروط تصدير المنتجاو التزرية.

                          رقم:احب السجل التجاري أتعهد أنا الموقع أدناه ص
 الشخصي:حامل الرقم   
يم عملياااو تصاادير المنتجاااو التزريااة ونعلمااي فااأن فأن التوع فالقواني  والقراراو الصادرا لزمايااة وتن اا  

 الشهادا مرهون فزركة العرض والطلب فالسوق المزلي إصدار 
 أدناه:وبموافقتي على الشروط الواردة 

 .والمجففةسجل تجاري لتصدير واستيراد ونين الأسماك الطالجة  توفير -1

 كية.على ترخيص لمواولة التصدير م  إدارا الحروا السم الزصول -2

فقااانون فالقواني  والتشريعاو المعدا للمزاف ة على الحروا التزرية المشااار لهااا فااي المرسااوع   الالتواع  -3

 التزرية.فشأن تن يم صيد واستغلال وحماية الحروا  2002( لسنة 20) رقم

 اساااووالالتااواع فمقالتزرية والسمكية المذكورا في التصريح الصااادر   كمية المنتجاو  ربتصدي  التقيد  -4

ماان عاادع تصاادير المنتجاااو المااذكورا فااي  الساامكية الأسااماك المصاادرا كمااا تقرهااا إدارا الحااروا  وأحجاااع

 للخارج.تصديرها  غير المصرحالقائمة 

مكافزااااة الغاااا  الموافقااااة علااااى القانون)الن اااااع( الموحااااد لع ف2018لساااانة  12فقااااانون رقاااام  الالتااااواع -5

 .لدول الخليج العرنيةمجلس التعاون  لدول التجاري 

والتصااادير الصاااادرا مااا   الاساااتيراد فاشاااترا او المتعلقاااةوالقاااراراو  والأن ماااةالتقياااد فجميااان الشاااروط -6

 مين الدول المصدر اليها.جزري  وم  مملكة الت
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 جفيف وتدخي  وتحليج المنتجاو.الأسس الصزية اللالمة في تصنين وت مراعاا -7 

  نتجاو التزرية المصدرا والمستورا تبي  مدا الصلاحية.الزصول على شهادا صزية للم - 8 

ان ترفق من الشزنة المستوردا شهادا المنشأ والشهادا الصزية وتحبت خلو الأسماك م  الأمراض    -9
 المنشأ. الونائية والمعدية مصدقة م  قبل سفارا الدولة في بلد 

 تراا م  الصيادي .البياناو المتعلقة فكمياو المنتجاو السمكية المش توفير -10

 تجاري سنويا . الإدارا بتجديد السجل ال إشعار -11

الزق في إيقاف تصدير أو استيراد المنتجاو التزرية حسب توافرها في السوق المزلية    للإدارا  -12
 ع. 2002لسنة   20م  المرسوع فقانون رقم  36للمادا  استناداوذلك 

الموا   -13 التزرية حسب  للمنتجاو  القياسية من توافر سياراو خاصة  توفير مخالن  العالمية  صفاو 
 زميل. والتل للنق
إدارا  ف  الالتواع  -14 تقرها  للتصدير  أخرى  تن يمية  إجراءاو  السمكيأي  المخوون  وتنمية   حماية 

 . للمزاف ة على الحروا التزرية والسمكية
تخاذ الإجراءاو الإدارية  ة افي حالة ضتطي مخالفا  لهذه القراراو أو الشروط يزق لإدارا الحروا السمكي

إلغاء   في  المرسوع المتمحلة  في  عليها  المنصوص  القانونية  العقوناو  تنفيذ  لها  يزق  كما  الترخيص 
 وحماية الحروا التزرية واستغلالفشأن تن يم صيد   2002( لسنة 20فقانون رقم )

دينار ولا تتجاول    ئةما  مدا لا تويد على خمسة عشر يوما  ونغرامة لا تقل ع   )الزتسوالمتمحلة في   
 بذلك. وهذا إقرار مني   (العقونتي فإحدى هاتي  ثلاثة مائة دينار أو  

 

 التجاري:مالك السجل 

   الشركـــــــــة:اســـــم 

 الشخصــــــي:الرقــم 

 التوقيــــــــــــــــــــــع: 
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ÊGôª©dG §«£îàdGh äÉjó∏ÑdG ¿ƒÄ°Th ∫É¨°TC’G IQGRh
2016 áæ°ùd (52) ºbQ QGôb

(Ö≤Ñ≤dG) ôëÑdG ¿ÉWô°S ™«H hCG ∫hGóJ hCG ó«°U ô¶M ¿CÉ°ûH

:ÊGôª©dG §«£îàdGh äÉjó∏ÑdG ¿ƒÄ°Th ∫É¨°TC’G ôjRh
 ∫Ó¨à°SGh  ó«°U  º«¶æJ  ¿CÉ°ûH  2002  áæ°ùd  (20)  ºbQ  ¿ƒfÉ≤H  Ωƒ°SôŸG  ≈∏Y  ´ÓW’G  ó©H
 ¿ÉJOÉŸG ¢üNC’G ≈∏Yh ,2012 áæ°ùd (45) ºbQ ¿ƒfÉ≤H Ωƒ°SôŸÉH ∫ó©ŸG ,ájôëÑdG IhÌdG ájÉªMh

 ,¬æe (36)h (16) ºbQ
,ÊGôª©dG §«£îàdGh äÉjó∏ÑdG ¿ƒÄ°T IQGRh º«¶æJ IOÉYEÉH 2012 áæ°ùd (68) ºbQ Ωƒ°SôŸG ≈∏Yh

, AGQRƒdG ¢ù∏› á≤aGƒe ó©Hh
,áqjôëÑdG IhÌdG ájÉªM πLCG øeh

,ájôëÑdG IhÌdGh áYGQõ∏d IQGRƒdG π«ch ¢VôY ≈∏Y kAÉæHh

:»JB’G Qôb
≈dhC’G IOÉŸG

 øe  kGQÉÑàYG  øjôëÑdG  áµ∏ªŸ  á«ª«∏bE’G  √É«ŸG  ‘  (Ö≤Ñ≤dG)  ôëÑdG  ¿ÉWô°S  ó«°U  ô¶ëoj
 á∏«°Sh ájCG hCG ä’BG hCG äGhOCG hCG ∑ÉÑ°T OƒLh ô¶ëj Éªc ,ΩÉY πc øe ƒjÉe 15 ájÉ¨dh ¢SQÉe 15
 ôëÑdG ¿ÉWô°S ó«°üd IOóëŸG ≥WÉæŸG ‘ ÜQGƒ≤dG ô¡X ≈∏Y (Ö≤Ñ≤dG) ôëÑdG ¿ÉWô°S ó«°üd
 ôëÑdG  ¿ÉWô°S  ó«°U  ÉgOƒLh  øe  ¢Vô¨dG  ¿Éc  GPEG  ÜQGƒ≤dG  ƒ°SQ  ≥WÉæe  ∂dòch  ,(Ö≤Ñ≤dG)

.ô¶◊G ¿Éjô°S IÎa ∫ÓN (Ö≤Ñ≤dG)

á«fÉãdG IOÉŸG
 øcÉeC’Gh ¥Gƒ°SC’G ‘ ™æ°üŸG ÒZh êRÉ£dG (Ö≤Ñ≤dG) ôëÑdG ¿ÉWô°S ∫hGóJh ¢VôY ô¶ëoj

.QGô≤dG Gòg ΩÉµMCG ÖLƒÃ IQô≤ŸG ô¶◊G ¿Éjô°S IÎa ∫ÓN ™«ÑdG hCG ≥jƒ°ùàdG ¢Vô¨d áeÉ©dG

áãdÉãdG IOÉŸG
 ¿ƒfÉ≤H Ωƒ°SôŸG ‘ É¡«∏Y ¢Uƒ°üæŸG äÉHƒ≤©dÉH QGô≤dG  Gòg ΩÉµMCG  ∞dÉîj øe πc ÖbÉ©oj

 .ájôëÑdG IhÌdG ájÉªMh ∫Ó¨à°SGh ó«°U º«¶æJ ¿CÉ°ûH 2002 áæ°ùd (20) ºbQ
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المجل�ص الأعلى للبيئة

 قرار رقم )4( ل�سنة 2024
 ب�ساأن حظر ت�سدير الأ�سماك والربيان والأحياء البحرية الأخرى

و�سوابط ت�سدير �سرطان البحر )القبقب( وقنديل البحر

رئي�ص المجل�ص الأعلى للبيئة:

وا�صتغلال  �صيد  تنظيم  ب�صاأن   2002 ل�صنة  رقم )20(  بقانون  المر�صوم  على  الطلاع  بعد 

الأخ�ص  وعلى   ،2012 ل�صنة   )45( رقم  بقانون  بالمر�صوم  المُعدل  البحرية،  الثروة  وحماية 

المادتان )30( و)36( منه،

وعلى القرار رقم )204( ل�صنة 2018 ب�صاأن حظر ت�صدير بع�ص اأنواع الإنتاج المحلي من 

الأ�صماك والروبيان والأحياء المائية الأخرى،

وبناءً على عر�ص المبعوث الخا�ص ل�صئون المناخ المكلف بمهام الرئي�ص التنفيذي للمجل�ص 

الأعلى للبيئة،

ر الآتي: قُرِّ
المادة الأولى

يُحظر ت�صدير الإنتاج المحلي من جميع اأنواع الأ�صماك والربيان والأحياء البحرية الأخرى، 

�صواء كانت طازجة اأو مبردة اأو مجمدة اأو مملحة اأو مدخنة، ول ي�صري هذا الحظر على الم�صتزرع 

منها.

المادة الثانية
دون الإخلال باأحكام القرارات ال�صادرة بحظر ال�صيد والتداول، يجوز لل�صركات المملوكة 

بعد  البحر،  وقنديل  )القبقب(  البحر  �صرطان  ت�صدير  بحرينيين  ل�صركاء   )%100( بن�صبة 

وبالو�صائل  له  تنفيذاً  ال�صادرة  والقرارات  القانون  وفقاً لأحكام  تم  ال�صيد قد  اأن  التحقق من 

الم�صموح ا�صتخدامها فيه.

المادة الثالثة
تغطية  من  التاأكد  بعد  اإل  البحر  وقنديل  )القبقب(  البحر  �صرطان  بت�صدير  ي�صمح  ل 

احتياجات ال�صوق المحلي.
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المادة الرابعة
يُعاقب كل من يخالف اأحكام هذا القرار بالعقوبات المن�صو�ص عليها في المر�صوم بقانون 

رقم )20( ل�صنة 2002 ب�صاأن تنظيم �صيد وا�صتغلال وحماية الثروة البحرية.

المادة الخام�سة
اأنواع الإنتاج المحلي من  2018 ب�صاأن حظر ت�صدير بع�ص  يُلغى القرار رقم )204( ل�صنة 

الأ�صماك والروبيان والأحياء المائية الأخرى، كما يُلغى كل ن�ص يخالف اأحكام هذا القرار.

المادة ال�ساد�سة
التالي  اليوم  به من  ويُعمل  القرار،  اأحكام هذا  تنفيذ   - فيما يخ�صه  كُلٌّ   - المعنيين  على 

لتاريخ ن�صره في الجريدة الر�صمية.

رئي�ص المجل�ص الأعلى للبيئة
عبدالله بن حمد بن عي�سى اآل خليفة

�صدر بتاريخ: 26 رم�صان 1445هـ
المـوافــــــــــق: 5 اأبريل 2024م
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á©HGôdG IOÉŸG
 – ¬°UÉ°üàNG OhóM ‘ lπc – á«æ©ŸG äÉ¡÷Gh ájôëÑdG IhÌdGh áYGQõ∏d IQGRƒdG π«ch ≈∏Y

.áq«ª°SôdG Iójô÷G ‘ √ô°ûf ïjQÉàd ‹ÉàdG Ωƒ«dG øe ¬H πª©ojh ,QGô≤dG Gòg ò«ØæJ

ÊGôª©dG §«£îàdGh äÉjó∏ÑdG ¿ƒÄ°Th ∫É¨°TC’G ôjRh
∞∏N ˆGóÑY øH ΩÉ°üY

`g1437 IôNB’G iOÉªL 1 :ïjQÉàH Qó°U
Ω2016 ¢SQÉ````````````````````e 10 :≥```````aGƒ```````ŸG



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 0220( لسنة  02المرسوم بقانون رقم ) 
 بشأن تنظيم صيد واستغلال

 وحماية الثروة البحرية
 
 
 
 
 

 
 مملكت البحرين

الهيئت العبمت لحمبيت الثروة البحريت 
 والبيئت والحيبة الفطريت

 الإدارة العبمت لحمبيت الثروة البحريت



 0220( لسنة  02المرسوم بقانون رقم ) 
 بشأن تنظيم صيد واستغلال

 وحماية الثروة البحرية
 

 نحف حمد بف عيسى آؿ خميفة     
 ممؾ مممكة البحريف     

 
 ،عد الاطلاع عمى الدستكرب

 بشأف الصحة العامة ك القكانيف المعدلة لو . 5791( لسنة 3ك عمى القانكف رقـ )
 بشأف تنظيـ صيد الأسماؾ . 5795( لسنة 1ك عمى المرسكـ بقانكف رقـ )

 .5799(لسنة 51ك عمى قانكف تسجيؿ السفف كتحديد شركط السلامة الصادر بالمرسكـ بقانكف رقـ )
بشأف قكاعد التسجيؿ ك السلامة الخاصة بالسفف  5797(لسنة 02مرسكـ بقانكف رقـ )ك عمى ال

 .0222(لسنة 53الصغيرة المعدؿ بالمرسكـ بقانكف رقـ )
 بشأف القانكف البحرم .5790(لسنة 33ك عمى المرسكـ بقانكف رقـ )
 ة .حيف الصرؼ الصحي ك صرؼ المياه السطبشأ5775(لسنة 55ك عمى المرسكـ بقانكف رقـ )
 .قميمي ك المنطقة المتاخمة لإبشأف البحر ا5773(لسنة 9ك عمى المرسكـ بقانكف رقـ )
بشأف حماية الحياة الفطرية المعدؿ بالمرسكـ بقانكف رقـ 5771(لسنة 0ك عمى المرسكـ بقانكف رقـ )

 .0222لسنة  (50)
 البيكلكجي . بالتصديؽ عمى اتفاقية التنكع5771( لسنة 59ك عمى المرسكـ بقانكف رقـ )
( لسنة 9بشأف البيئة المعدؿ بالمرسكـ بقانكف رقـ ) 5771( لسنة 05ك عمى المرسكـ بقانكف رقـ )

5779. 
 ك بناءا عمى عرض كزير الإسكاف ك الزراعة.

 ك بعد مكافقة مجمس الكزراء عمى ذلؾ .
 رسمنا بالقانكف الآتي :ػ

 
 
 



 
 الفصل الأول
 التعاريف

 
 ـ 1مادة ـ 

 منيا:اـ ىذا القانكف يقصد بالكممات ك العبارات التالية المعاني المكضحة قريف كؿ في تطبيؽ أحك
 

 الزراعة.كزارة الإسكاف ك  : الوزارة
 

 كزير الإسكاف ك الزراعة . : الوزير
 

 الزراعة.إدارة الثركة السمكية ك المكارد البحرية بكزارة الإسكاف ك  : الإدارة المختصة
 

التي يتعيف الرجكع إلييا في حدكد  الكزارة،ات الحككمية الأخرل غير الكحد : الجهات المعنية
 تنفذىا.اختصاصاتيا ك مسئكلياتيا طبقا لمقكانيف التي 

 
الكائنات الحيكانية ك النباتية التي تعيش في مياه الصيد أك عمى قاع البحر أك في  : الثروة البحرية

ئنات مف ) المؤلؤ ( أك ) الشعاب المرجانية ( أك تربتو التحتية ، ك ما يتككف داخؿ أجساـ ىذه الكا
 . صخكرغيرىا ك كذلؾ قاع البحر ك ما يحكيو مف رماؿ ك 

 
 ىي الجزء مف قاع البحر ك تربتو التحتية الذم تغمره مياه الصيد . : التربة التحتية

 
 استخراج الثركة البحرية بأية كسيمة كانت كلأم قصد كاف . : الصيد

 
 مارس الصيد بترخيص مف الجية المختصة .كؿ مف ي :الصياد

 



 تطمؽ آليا. شابيياىي أية آلة صيد تستخدـ الرماح أك ما  : البنادق البحرية
 

كؿ منشأة عائمة تستخدـ لأغراض استخراج أك أك تصنيع الثركة البحرية ميما كانت  :الصيدسفينة 
 كسيمة تسييرىا أك الغرض منيا.

 
سفينة صيد مسجمة لحسابو الخاص سكاء كاف مالكا ليذه  بتجييزكؿ مف يقكـ  :الصيدمالك سفينة 

 ليا.السفينة أك مستأجرا 
 

 البحريف . مممكةىي السفف المسجمة في  : السفن الوطنية
 

 البحريف . مممكةىي السفف المسجمة في غير  :الأجنبيةالسفن 
 

لدكلة البحريف  البحر الإقميمي المنطقة البحرية التي يزاكؿ فييا الصيد، ك الكاقعة داخؿ :الصيدمياه 
 ك تشمؿ المناطؽ الساحمية ك المياه العميقة.

 
المناطؽ البحرية التي يحظر الصيد فييا طبقا لمقكانيف ك الأنظمة الصادرة  :البحريةالمحميات 

 بشأنيا.
 ،الإقميميالمناطؽ المائية التي تقع كراء خطكط الأساس التي يقاس فييا البحر  :الداخميةالمياه 

 كباتجاه اليابسة.
 

الجزء مف قاع البحر ك تربتو التحتية الذم تغمره مياه الصيد ك المياه  : قاع البحر و تربتو التحتية
 الداخمية .

 
 
 
 
 



 الفصل الثاني 
 التراخيص 

 ـ 0مادة ـ 
بإصدار قانكف تسجيؿ السفف ك تحديد  5799( لسنة 51مع مراعاة أحكاـ المرسكـ بقانكف رقـ )

( 02لامة التي تكجب تسجيؿ السفف في إدارة المكانئ ، ك أحكاـ المرسكـ بقانكف رقـ )شركط الس
بشأف قكاعد التسجيؿ ك السلامة الخاصة بالسفف الصغيرة التي تكجب تسجيؿ تمؾ السفف 5797لسنة 

 لدل الجيات المعنية .
ات ك النظـ التي يتعيف بالإضافة إلى ذلؾ تسجيؿ سفف الصيد لدل الإدارة المختصة طبقا للإجراء

 يصدر بتحديدىا قرار مف الكزير .
كلا يخؿ التسجيؿ المشار إليو في الفقرة السابقة بضركرة الحصكؿ عمى الترخيص المنصكص عميو 

 في ىذا القانكف.
 

 ـ 3مادة ـ 
مع عدـ الإخلاؿ بالأحكاـ الخاصة بشأف مكاطني دكؿ مجمس التعاكف لدكؿ الخميج العربية يحظر 

البحريف ممارسة الصيد التجارم في مياه الصيد ، كيجب أف يككف الترخيص  طني دكلةعمى غير مكا
محدد المدة ، ك يحدد في ترخيص سفينة الصيد مكاصفات السفينة ، ك طرؽ ك معدات الصيد 

ك عدد أفراد طاقميا ، عمى أف يبيف الحداف الأعمى ك الأدنى لأفراد الطاقـ حسب  ، االمستخدمة عميي
، ك أف يككف جميع العامميف مسجميف عمى صاحب العمؿ الذم يتحمؿ المسئكلية  اختصاصاتيـ

 القانكنية في حالة مخالفتيـ أحكاـ القانكف ك القرارات المنفذة لو .
أنكاع ك كميات  ك المكاسـ المصرح بالصيد فييا ك كيجب أف يحدد الترخيص مكاقع عمؿ السفينة

ؿ منطقة ك كؿ مكسـ ، ك يشترط عند ممارسة الصيد ستتكلى صيدىا في ك يالبحرية التالثركة 
 التجارم كجكد رباف بحريني ) نكخذة ( عمى ظير السفينة .

 المصائد البحرية مكقع المصيدة ك مقاساتيا ك سعة فتحاتيا . بإقامةكما يبيف الترخيص 
 
 
 



 ـ 4 مادة ـ
بقصد القياـ بإجراء  يد،الصيجكز لمكزير أف يمنح الييئات العممية ك الأشخاص تراخيص لممارسة 

القانكف بحكث أك دراسات عممية ك يجكز إعفاء أصحاب ىذه التراخيص مف تطبيؽ بعض أحكاـ ىذا 
 لو.القرارات المنفذة  أك
 

 ـ 5مادة ـ 
ك يجكز ليا أف  الأندية،تضع الإدارة المختصة القكاعد المنظمة لصيد اليكاة ك التي تشمؿ الأفراد ك 

 لذلؾ.تراخيص في الأحكاؿ اللازمة  تطمب منيـ الحصكؿ عمى
 

 ـ 6مادة ـ 
يقدـ طمب الحصكؿ عمى رخصة الصيد إلى الإدارة المختصة مف مالؾ سفينة الصيد أك مالؾ 

المعد ليذا  مع النمكذجالمسكر ) الحاجز ( أك الحظرة أك مف الغكاص أك مف الصياد أك مف يمثمو ، 
 الغرض عمى النحك التالي :

 التالية:ب الحصكؿ عمى رخصة الصيد يجب أف يتضمف البيانات بالنسبة لطم أكلا:
 البحريف. مممكةأ ( اسـ مالؾ السفينة ك جنسيتو كرقـ بطاقتو السكانية ك عنكانو في 

 السفينة ك ميناء تسجيميا . ـب ( اسـ كرق
ج ( المرفأ الذم ترسك فيو السفينة عادة . ك ترفؽ بالطمب صكرة طبؽ الأصؿ مف شيادة تسجيؿ 

 السكانية.ك عقد إيجارىا إذا كانت السفينة مستأجرة ك صكرة لمبطاقة  السفينة،
يجب أف  حظرهثانيا : بالنسبة لطمب الحصكؿ عمى رخصة إقامة أك استخداـ مسكر ) حاجز ( أك 

 يتضمف ما يمي :
ف الحظرة ك اسـ الشخص الذم سيقكـ باستغلاليا في الصيد إ أكاسـ مالؾ المسكر ) الحاجز ( أ ( 

 كجد .
 ب ( مكقع المسكر ) الحاجز ( أك الحظرة ك حدكدىا .

 
 يمي:بالنسبة لطالب الحصكؿ عمى رخصة الصيد أك الغكص يشترط ما  ثالثا:

 ميلادية.عف ثمانية عشر سنة  هأ ( أف لا يقؿ عمر 
 الغكص.( أف يثبت صلاحيتو لمزاكلة الصيد أك ب



جنحة مخمة بالشرؼ ك الأمانة ما لـ يرد إليو  ج ( أف لا يككف قد سبؽ الحكـ عميو في جناية أك
 اعتباره.

ك في جميع الأحكاؿ يمتزـ صاحب الشأف بتقديـ أم بيانات أك معمكمات أخرل تطمبيا الجيات 
 المختصة.

 
 ـ 7مادة ـ 

مدة الترخيص سنة ك يجكز للإدارة إصدار تراخيص لمدة تقؿ عف سنة كفقا لمشركط ك الأكضاع 
 الكزير.مف التي يصدر بيا قرار 

 
 ـ 8مادة ـ 

( يكما قبؿ انتياء مدة صلاحيتو ك لا يجكز لو 51تجديد الترخيص خلاؿ )  عمى صاحب الترخيص
 ممارسة الصيد أك النشاط المرخص بو بعد انتياء مدة سرياف الترخيص .

ديـ كلا تصدر التراخيص أك يتـ تجديدىا إلا بعد أداء الرسكـ المقررة ، ك في حالة التأخير في تق
طمب التجديد لمدة تجاكز الشيريف التالييف لانتياء مدة الترخيص بغير عذر مقبكؿ ، تفرض غرامة 
مالية عمى المخالؼ لا تقؿ عف نصؼ قيمة الرسكـ المطمكب أداءىا لتجديد الترخيص كلا تزيد عمى 

 ضعفيا .
ص ك تعتبر الرخصة فإذا زادت مدة التأخير عف الشيريف جاز للإدارة المختصة رفض تجديد الترخي

 في ىذه الحالة ممغية كلا يجكز إعادة الترخيص إلا بإجراءات جديدة .
 

 ـ 9مادة ـ 
 لا يجكز حيازة أكثر مف ثلاثة تراخيص لمصيد بالنسبة لمشخص الكاحد ، ك لمكزير تقميؿ ىذا العدد

 إذا ارتأت الإدارة المختصة أف ذلؾ يشكؿ ضررا عمى الثركة البحرية .
 

 ـ 12مادة ـ 
تفرض رسكـ عمى التراخيص التي تصدرىا الإدارة المختصة ، كيصدر بتحديد ىذه الرسكـ كبإجراءات 

 تحصيميا قرار مف الكزير بعد مكافقة مجمس الكزراء .



 ـ 11مادة ـ 
( يكما مف تاريخ تقديمو ، ك في 51الإدارة المختصة في طمب الترخيص ك طمب تجديده خلاؿ ) تتب

ككف القرار الصادر برفض الترخيص أك برفض تجديده مسببا ، ك يعتبر حالة الرفض يجب اف ي
 ( يكما عمى تقديـ الطمب دكف أف تجيب عنو الإدارة المختصة بمثابة رفضو .51فكات )

( يكما مف تاريخ إبلاغو بالقرار 51ك لمف رفض طمبو أك اعتبر مرفكضا أف يتظمـ إلى الكزير خلاؿ )
( 51عتباره مرفكضا ، كيككف قرار الكزير بالبث في التظمـ خلاؿ )الصادر بالرفض أك مف تاريخ ا

 يكما مف تاريخ تقديمو .
 ( يكما عمى تقديـ التظمـ دكف الإجابة عنو بمثابة رفضو .51ك يعتبر فكات )

كلمف رفض تظممو أك أعتبر مرفكضا اف يطعف في القرار الصادر بالرفض أك في اعتبار التظمـ 
( يكما مف تاريخ إخطاره برفض تظممو أك مف تاريخ 32الكبرل المدنية خلاؿ )مرفكضا اماـ المحكمة 
 اعتبار تظممو مرفكضا .

 
 ـ 10مادة ـ 

لا يجكز التنازؿ عنيا لمغير، كيجب إبرازىا  شخصية،التراخيص التي تصدر كفقا لأحكاـ ىذا القانكف 
 لممكظفيف التابعيف للإدارة المختصة أك الجية المعنية عند الطمب.

 
 ـ 13مادة ـ 

 تمغى تراخيص الصيد في الأحكاؿ التالية :
إذا انتقؿ ترخيص صيد الثركة البحرية مف شخص إلى أخر دكف الحصكؿ عمى مكافقة مف الإدارة  أ (

 المختصة.
 السفينة.ب( إذا شطب تسجيؿ 

البيانات  ج( إذا طرأت أية تغييرات عمى السفينة أك المسكر ) الحاجز ( أك الحظرة مف شأنيا تعديؿ
الخاصة برخصة أم منيا، كذلؾ ما لـ يخطر المرخص لو الإدارة المختصة كتابة بتمؾ التغييرات 

 ( يكما مف تاريخ حدكثيا .32خلاؿ )
د ( إذا قاـ صاحب سفينة الصيد ببيعيا أك تحكيميا إلى سفينة نقؿ بضائع أك ركاب أك أم غرض 

لغاء ترخيص سفينة الصيد كلا يجكز حمؿ رخصتيف أخر ، ك عميو أف يتقدـ إلى الإدارة المختصة لإ
 لمسفينة في كقت كاحد .



 ػ 14مادة ـ 
طبقا لتعميمات يمتزـ أصحاب سفف الصيد بإيجاد سجؿ بيانات عمميات الصيد عمى ظير السفينة 

الإدارة المختصة ، كما يمتزـ كؿ مف يعمؿ في مجاؿ الصيد أك تسكيؽ الثركة البحرية اك في 
تصمة بيا بالأنظمة ك القرارات الصادرة لحماية ك تنظيـ صيد كاستخراج ك تصنيع الصناعات الم

الثركة البحرية ، ك عمى ىذه الإدارة إعداد ك تنظيـ سجلات خاصة لتدكيف البيانات ك القياـ بتحميميا 
. 
 

 ـ 15ـ مادة 
لقانكف أك ىذا ا أحكاـالصياد أك حامؿ أم ترخيص أخر صادر بمكجب  أكعمى مالؾ سفينة الصيد 

المختصة بذلؾ ، كلا يجكز لو ممارسة  الإدارةالقرارات المنفذة لو اف يمتزـ في حالة فقده أك تمفو إبلاغ 
بدؿ فاقد أكتالؼ ك بعد سداد الرسـ المقرر مع تقديـ ما  آخرالصيد إلا بعد الحصكؿ عمى ترخيص 

 يثبت فقد الترخيص أك تمفو.
 

 الفصل الثالث
 حماية الثروة البحرية

 
 ـ 16مادة ـ 

يجكز بقرار يصدر مف الكزير بعد التنسيؽ مع الجيات المعنية حظر صيد الثركة البحرية بمختمؼ 
 الثركة.أنكاعيا مؤقتا بغرض حماية ىذه 

 
 ـ 17ـ مادة 

لا يجكز لغير أصحاب معدات الصيد ك المصيد الحاصميف عمى ترخيص مف الإدارة المختصة أخذ 
 يد مف الأحياء البحرية .أك نقؿ معدات الصيد ك المص

 
 



 ـ 18مادة ـ 
لا يجكز التخمص مف مخمفات المعامؿ أك المختبرات أك المصانع أك الصرؼ الصحي أك المكاد 
 الكيميائية أك البتركلية أك زيكت السفف أك أية سكائؿ أك محاليؿ ضارة بالبيئة البحرية أك غيرىا في

ف تمؾ المخمفات طبقا ة ليا ، عمى أف يتـ التخمص مالمياه الإقميمية لمدكلة أك المناطؽ المتاخم
 . دة قانكنان لمطرؽ المحد

 
 ـ 19مادة ـ 

لا يجكز صيد اليرقات أك صغار الكائنات البحرية التي يقؿ أطكاليا عف الحجـ المصرح بو، كما لا 
تكاثرىا يجكز صيد السلاحؼ البحرية ك أبقار البحر ك الثدييات الأخرل أك العبث بأماكف تكاجدىا ك 

 الصيد.عمى امتداد شكاطئ الدكلة أك في مياه 
 

 ـ 02مادة ـ 
ك الآتي بيانيا ػ عمى  بيا،يحظر كجكد شباؾ أك آلات أك أدكات غير مرخص بيا أك ممنكع الصيد 

 كىي:ظير سفينة الصيد كما يحظر عمى أم شخص حيازتيا في مكاقع الصيد أك بالقرب منيا 
 لأسماؾ بكاسطة أم نكع مف سفف الصيد .لصيد ا لقاعياأ  ( شباؾ الجر 

 ب( شباؾ الجرؼ العائمة ) الييالي (.
 البحرية.حياء ج( البنادؽ البحرية لصيد الأ

 د ( شباؾ الألياؼ الصناعية ) النايمكف ( الأحادم .
 الغزؿ.ق ( الشباؾ المصنكعة مف النايمكف ذم الثلاث طبقات مف 

 لصيد.اك ( شبكة صيد الربياف أثناء فترة منع 
 ز ( أية شباؾ كآلات أك أدكات أخرل تحددىا الإدارة المختصة .

 
 
 
 
 
 



 ـ 01مادة ـ 
لا يجكز بغير ترخيص مف الإدارة المختصة ك  الأخرل،مع عدـ الإخلاؿ بأحكاـ القكانيف ك الأنظمة 

 التالية:بعد مكافقة الجيات المعنية القياـ بأم مف الأعماؿ 
 رض تحد مف حرية انتقاؿ الثركة البحرية .كضع أك إنشاء سدكد أك عكا أ (

ب( نزع أك استغلاؿ الأعشاب أك النباتات المائية أك الشعاب المرجانية أك الصخكر بمختمؼ أنكاعيا 
. 

ج( إلقاء أك كضع المكاد أك الأجساـ الصمبة أك الحادة ك غيرىا التي تعكؽ عمميات الصيد ك 
جساـ الصمبة أك الحادة أك غيرىا في تشييد أك الأ الملاحة ، كما لا يجكز استخداـ ىذه المكاد

 الشعاب الصناعية .
د ( إقامة مزارع الأحياء البحرية ك المسكرات ك المحكطات ك الأقفاص ك ما شابييا في مياه الصيد 

 لغرض تربية الكائنات البحرية .
 الردـ.ق ( إجراء عمميات الحفر ك 

 ك ( صيد أسماؾ الزينة كاستخراج المؤلؤ.
 ( إجراء مسابقات صيد الأسماؾ ك ممارسة الرياضات المائية . ز
 

 ـ 00مادة ـ 
يحظر استخداـ طرؽ الإبادة الجماعية لمثركة البحرية باستخداـ السمكـ أك المتفجرات أك المكاد 

 الكيميائية أك الطرؽ الكيربائية ك غيرىا .
 

 ـ 03مادة ـ 
عمى الترخيص اللازـ مف الإدارة المختصة كفقا لا يجكز استخراج الرمؿ البحرم إلا بعد الحصكؿ 

لمقكاعد ك الضكابط المقررة في ىذا الشأف، ك ذلؾ بالتنسيؽ مع جياز البيئة ك الجيات المعنية 
الأخرل ، كتقكـ الإدارة المختصة بإعداد سجؿ تدكف فيو مكاقع استخراج الرمؿ البحرم ك أسماء 

 .الأشخاص ك الشركات العاممة في ىذا المجاؿ 
 

 ـ 04مادة ـ 
يحظر استيراد أك تداكؿ الأجيزة ك المعدات الممنكع استخداميا في الصيد بسبب خطكرتيا عمى 

 الثركة البحرية .



 
 الفصل الرابع

 التداول و التسويق و التصنيع

 
 ـ 05مادة ـ 

يجب أف تككف سفف الصيد ككسائؿ نقؿ الثركة البحرية مزكدة بثلاجات أك صناديؽ عازلة مبردة 
 الثمج .ب

كفقا لما تحدده الإدارة  فييا،ك يجب مراعاة النظافة ك تكافر الشركط الصحية ككسائؿ السلامة 
 المعنية.المختصة كذلؾ بالتنسيؽ مع الجيات 

 
 ـ 06مادة ـ 

ك تتكافر فييا الشركط  المعنية،لا يجكز بيع الثركة البحرية إلا في أسكاؽ أك أماكف تحددىا الجيات 
 تحددىا القكانيف ك المكائح المعمكؿ بيا . يرية، التالتجاالصحية ك 

 
 ـ 07مادة ـ 

يجب مراعاة الأسس الصحية اللازمة في تصنيع ك تجفيؼ ك تدخيف ك تثميج الثركة البحرية قبؿ 
تداكليا ك عمى جميع سفف الصيد التي تحمؿ منتجات مستكردة مف الثركة البحرية سكاء كانت طازجة 

مدخنة أك مثمجة ، مراعاة أحكاـ القكانيف ك المكائح ك القرارات الخاصة أك مجففة أك مممحة أك 
 بالجمارؾ ك الحجر الصحي .

 
 ـ 08مادة ـ 

يجب عمى كؿ مف يقكـ بتداكؿ أك تصنيع الثركة البحرية مسؾ سجلات تدكف فييا الكميات مصنفة 
 المختصة.حسب أنكاعيا ك أسعارىا كفقا لمنماذج التي تعدىا الإدارة 

 
 



 ـ 09دة ـ ما
مع عدـ الإخلاؿ بالأحكاـ الخاصة بشأف مكاطني دكؿ مجمس التعاكف لدكؿ الخميج العربية لا يجكز 
لسفف الصيد الأجنبية التي ترد إلى المكانئ بيع أك تسكيؽ الثركة البحرية ك منتجاتيا إلا بعد الحصكؿ 

 عمى ترخيص مف الإدارة المختصة بناءا عمى قرار مف الكزير .
 

 ـ 32 ـمادة 
لا يجكز تصدير أك استيراد الثركة البحرية ك منتجاتيا بأم شكؿ كلأم غرض إلا بمكافقة الإدارة 

 المختصة.
 

 الفصل الخامس
 أحكام عامة

 
 ـ 31مادة ـ 

الذيف يصدر بتحديدىـ قرار مف  القانكف،يككف لممكظفيف المختصيف المنكط بيـ تنفيذ أحكاـ ىذا 
 لو.تي تقع بالمخالفة لأحكاـ ىذا القانكف ك القرارات المنفذة الكزير سمطة ضبط المخالفات ال

كيككف ليـ في سبيؿ تحقيؽ ىذا الغرض سمطة اعتراض سفينة الصيد ك تكقيفيا ك تفتيشيا ، ك ليـ 
التي تكجد بيا الأحياء البحرية ككسائؿ ك أدكات الصيد في  الأماكفحؽ دخكؿ السفف ك المصايد ك 

ؽ في الاطلاع ك فحص التراخيص ك الدفاتر ك المستندات ذات الصمة البحر ك البر ، كليـ الح
بالمكضكع ، كما أف ليـ سمطة تحرير المحاضر اللازمة ، ك إحالتيا إلى الجية المختصة بتحريؾ 

 الدعكل الجزائية .
 

 ـ 30مادة ـ 
ا كقت العمؿ بأحكاـ ىذ بو،عمى المرخص ليـ في مجاؿ ممارسة الصيد أك الأنشطة المرتبطة 

 .القانكف تكفيؽ أكضاعيـ بما يتفؽ ك أحكاـ ىذا القانكف خلاؿ ) ستة أشير ( مف تاريخ العمؿ بو
 



 
 الفصل السادس

 العقوبات

 
 ـ 33مادة ـ 

 أخر:مع عدـ الإخلاؿ بأم عقكبة أشد ينص عمييا قانكف العقكبات أك أم قانكف 
، كبغرامة لا تقؿ عف ألؼ دينار أ  ( يعاقب بالحبس مدة لا تقؿ عف شير ك لا تزيد عف ستة شيكر 

،  (59)ك لا تتجاكز خمسة ألاؼ دينار أك بإحدل ىاتيف العقكبتيف كؿ مف يخالؼ أحكاـ المكاد 
 ( ك القرارات الصادرة تنفيذا ليا .03( ، )00، ) ( د ) فقرة (05)

ؼ دينار أك ك بغرامة لا تقؿ عف ثلاثمائة دينار ك لا تجاكز أل شير،ب( يعاقب بالحبس لا تزيد عف 
 (،02) (،57) (،59) (،51) ، ( 3 )بإحدل ىاتيف العقكبتيف كؿ مف يخالؼ أحكاـ أم مف المكاد 

( ك القرارات الصادرة تنفيذا 32) (،07) (،09) (،01) (،01)ك(،  ق، ج، ب،( فقرة ) أ ف 05)
 ليا.

دينار ك لا تجاكز ج ( يعاقب بالحبس مدة لا تزيد عمى خمسة عشر يكما ك بغرامة لا تقؿ عف مائة 
  ( فقرة53) (،50)كؿ مف يخالؼ أحكاـ أم مف المكاد  العقكبتيف،ثلاثمائة دينار أك بإحدل ىاتيف 

 ( ك القرارات الصادرة تنفيذا ليا .09( ، )01)ز( ، ) ( فقرة05( ، )51د( ، ) )
 في حالة العكد خلاؿ سنة. عقكبة الغرامةد ( ك في جميع الحالات السابقة تضاعؼ 

 
 ـ 34ادة ـ م

مع مراعاة العقكبات المنصكص عمييا في المادة السابقة يجكز الحكـ بمصادرة السفينة أك الأدكات أك 
الآلات المستخدمة في ارتكاب الجريمة ، ككذلؾ المصيد ك قيمتو لصالح الإدارة المختصة ، دكف أف 

 صاحب الأمكاؿ المصادرة حؽ طمب التعكيض عنيا.يككف ل
ك الحكـ  البحرية.بإلزاـ المحككـ عميو بالتعكيض عف الأضرار التي أحدثيا بالثركة كما يجكز الحكـ 

 نفقتو.بإلزامو بإزالة أسباب المخالفة ك إعادة الحاؿ إلى ما كاف عميو عمى 
 
 



 ـ 35ـ مادة 
يجكز للإدارة المختصة حتى صدكر حكـ في الدعكل التحفظ عمى السفف ك الأدكات ك الآلات 

لجريمة ، ك كذلؾ التحفظ عمى الأشياء المتحصمة مف الجريمة ك التصرؼ فييا إذا المستخدمة في ا
 ما كاف يخشى تمفيا .

كما يجكز للإدارة المشار إلييا إلزاـ المخالؼ بإزالة الأعماؿ المخالفة أك تصحيحيا في الميعاد الذم 
لا تمت إزالتيا أك تصحيحيا بالطريؽ الإدارم عمى نفقة  تحدده،  المخالؼ.كا 

كما يجكز للإدارة المختصة في حالة الإدانة كقؼ الترخيص الصادر لصالح المخالؼ كفقا لأحكاـ 
 ىذا القانكف لمدة لا تزيد عف ستة شيكر أك إلغائو نيائيا.

 
 ـ 36مادة ـ 

 يصدر الكزير القرارات اللازمة لتنفيذ أحكاـ ىذا القانكف ، ك عمى الأخص في المسائؿ التالية :
نع أك حظر صيد الثركة البحرية بمختمؼ أنكاعيا في أية منطقة داخؿ حدكد الصيد ك أ  ( تنظيـ م

 لأية فترة يراىا مناسبة لحماية ىذه الثركة ك المحافظة عمييا .
ب( منع أك حظر استخداـ أية أدكات صيد أك طرؽ معينة لصيد الثركة البحرية ك التي تشكؿ ضررا 

 عمى الثركة السمكية .
ك بياف مكاصفاتيا مع تحديد الأجيزة  الصيد،يزة ك المعدات المسمكح باستخداميا في ج ( تحديد الأج

 ك المعدات ك الكسائؿ الممنكع استخداميا بسبب خطكرتيا عمى طاقـ السفينة أك عمى الثركة البحرية.
 د  ( منع تصنيع أك تداكؿ أك نقؿ أك بيع أك عرض لمبيع أم مف الثركة البحرية متى كاف ذلؾ يمحؽ

 في ىذا الشأف . ضررا بالمصمحة العامة ، كذلؾ بعد التنسيؽ مع الجيات المعنية
ك تحديد الكميات المسمكح  ق  ( تحديد الحد الأدنى لحجـ الأسماؾ ك الأحياء البحرية الأخرل ،

 بصيدىا منيا في المكاسـ المحدد ك حسب أنكاعيا .
يتكافر فييا مف نكاحي الشكؿ ك الحجـ  ز  ( تحديد مكاصفات سفف الصيد ك الحظكر ك ما يجب أف

ك المتانة كقكة )المحرؾ( ، ك طريقة الصيد ك شركط السلامة ، كسيكلة التعرؼ عميو ، كذلؾ بكضع 
مكاصفات أخرل ك كيفية تنفيذ ذلؾ قبؿ منح  أيةعمى جانبييا أك كضع أرقاـ ك علامات مميزة ليا 

 الترخيص .
لمحافظة عمييا بالتنسيؽ مع الييئة الكطنية لحماية الحياة ز  ( تحديد المحميات البحرية ك طرؽ ا

 الفطرية.



 ح ( تحديد الشركط الصحية الكاجب مراعاتيا لممحافظة عمى الثركة البحرية.
البيانات التي يتعيف عمى المشتغميف بصيد الثركة البحرية جمعيا ك تزكيد الإدارة المختصة  دط ( تحدي

 الدفاتر ك المستندات التي يمزمكف بمسكيا. ك تنظيـ بيا،ك الجيات المعنية 
 

 ـ 37مادة ـ 
كما يمغى كؿ نص يخالؼ  الأسماؾ،بشأف تنظيـ صيد  5795( لسنة 1يمغى المرسكـ بقانكف رقـ )

 أحكاـ ىذا القانكف.
 

 ـ 38مادة ـ 
بعد مضي شير مف تاريخ نشره في  ،ك يعمؿ بو القانكف،تنفيذ ىذا -كؿ فيما يخصو -عمى الكزراء 

 لجريدة الرسمية.ا
 
 

 ممك مممكة البحرين                                                             
 حمد بن عيسى بن سممان آل خميفة 
 

 
 رئيس مجمس الوزراء

 خميفة خميفة بن سممان آل
 

 وزير الإسكان والزراعة
 خالد بن عبد الله آل خميفة

 

 
 صدر في قصر الرفاع

 ه1403الاولى  جمادى 12بتاريخ 
 م 0220يوليو 32الموافق 
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Decree Law No. (20) for the year 2002 
Concerning the Regulation of Fishing, Exploiting and Protecting Marine Fisheries 

 
We, Hamad Bin Isa Al Khalifa, King of the Kingdom of Bahrain 
 
After reviewing Law No. (3) for the year 1975 concerning the Public Health and the laws amending it, 
And Decree Law No. (5) for the year 1981 concerning the regulation of fishing,  
And the law of boat registration and safety regulations issued by Decree Law No. (14) of 1978, 
And Decree Law No. (20) for the year 1979 concerning the regulations of registration and safety of small 
boats, which was amended by Decree Law No. (13) for the year 2000, 
And Decree Law No. (23) for the year 1982 concerning the Marine Law,  
And Decree Law No. (11) for the year 1991 concerning sewerage discharge and surface water drainage,  
And Decree Law No. (8) for the year 1993 concerning the regional sea water and the bordering area,  
And Decree Law No. (2) for the year 1995 concerning the protection of the fungal life, which was 
amended by Decree Law No. (12) for the year 2000, 
And Decree Law No. (18) for the year 1996 endorsing the Biological Diversity Agreement,  
And Decree Law No. (21) for the year 1996 concerning the environment, which was amended by Decree 
Law No. (8) for the year 1997, 
And on the consideration of the presentation of the Minister of Housing and Agriculture,  
And the approval of the Cabinet Ministers,  
 
We have decreed the following law:  
 

Section One 
Definitions 

 
Article -1- 

In the implementation of this law, the meaning of the following words and expression is shown following 
each word or expression:  
 
The Ministry:  

The Ministry of Housing and Agriculture. 
 
The Minister:  

The Minister of Housing and Agriculture.  
 
The Competent Directorate:  

The Directorate of Fisheries and Marine Resources of the Ministry of Housing and Agriculture. 
 
The Concerned Authorities:  

The other government units, other than the Ministry, which are referred to within their area of 
jurisdictions and responsibilities and in accordance with the laws they are implementing.  
 
Marine Fisheries:  

Aquatic creatures and plants that live in the fishing waters or on the seabed or in its bed soil and 
the creatures that live inside their bodies such as pearls and corals and others as well as the seabed itself 
and the rocks, sand …etc that the seabed contains.  
 
The underwear soil:  

The part of the seabed and its soil that is immersed in the fishing waters.  



 
Fishing:  

The process of collecting the marine fisheries using any means whatever the intention is.  
 
The fisherman: 

Any one who is licensed by the concerned authority to practice fishing.  
 
Harpoons:  

Any fishing tool that shoots spears or harpoons automatically.  
 
Fishing boat:  

Any floating base used for the purpose of collecting or processing the marine fisheries no matter 
what motion means it uses or the purpose it operates for.  
 
Fishing boat owner:  

Any one who equips a fishing boat for the purpose of fishing for his own benefit whether he owns 
the fishing boat or hires it.  
 
National boats:  

Boats registered in the Kingdom of Bahrain.  
 
Foreign boats: 

 Boats registered in countries other than the Kingdom of Bahrain.  
 
Fishing waters: 

The area in the sea within the regional sea of the Kingdom of  Bahrain, including coastal areas and 
the deep sea waters, where fishing is practiced.  
 
Preserved marine areas:  

Marine areas where fishing is banned in accordance to the regulations and laws issued in relation 
to them.  
 
Internal areas:  

The water areas between the base lines from where the regional sea is measured and land coast 
line.  
 
The seabed and its underwater soil:  

The part of the seabed and its soil that is immersed in the fishing waters and the internal waters.  
 
 

Section Two 
Licenses 

 
Article (2)  

Besides compliance with the terms of Decree Law No. (14) for the year 1978 establishing the Boat 
Registration Law which obligates the registration of boats with the Directorate of Ports, and the terms of 
Decree Law No. (20) for the year 1979 concerning the regulations of registration and safety of small 
boats which obligates the registration of boats with the concerned authorities , it is obligatory to register 
the fishing boats with the concerned Directorate in accordance to the measures and regulations 
determined by the ministerial decree.  
The registration mentioned in the above paragraph does not infringe the obligation of obtaining the 
license stipulated by this law.  
 

 



Article (3) 
Without violating the terms concerning the GCC nationals, it is prohibited for non-Bahrainis to practice 
commercial fishing, and fishing is prohibited without obtaining a license from the Competent Directorate. 
The fishing license shall be time limited. The fishing boat license shall bear specifications of the boat, the 
methods and equipment used on it, the number of its sailors, with the maximum and minimum number of 
sailors and the specialization of each of them shown on the license. All sailors on board the boat shall be 
registered under the name of the boat owner who bears the legal responsibility in the case of their 
violation of the terms of the law and the resolutions of the execution thereof.  
The license shall specify the areas where the boat is allowed to operate, the seasons it is allowed to work 
therein, the type and quantity of the marine fisheries it shall exploit in each fishing area and in each 
season. A Bahraini captain must be on board the fishing boat during commercial fishing operations. 
Licenses to setup fishing traps shall specify the site where the trap is to be set up, the size and 
measurement of the trap and the core size thereof. 
 

 
Article (4)  

The Minister has the authority to grant fishing licenses to scientific bodies and persons to exercise fishing 
that aim at pursuing research and scientific studies. Licenses under this article can be exempted from 
compliance with specified terms of this law and the execution resolutions thereof.  

 
 

Article (5)  
The Competent Directorate enacts regulations to regulate fishing activities of amateurs, individuals and 
clubs. The Competent Directorate has the right to ask amateur fishermen to obtain a fishing license when 
necessary.  
 

 
Article (6)  

Application for a fishing license is forwarded to the Competent Directorate by the owner of the fishing 
boat or the owner of the barrier trap or the diver or the fisherman or the alike, using the form allocated for 
such application as per the following:  
 
First – Application for a fishing license shall include the following information:  
 

a. The name and nationality of the boat owner as well as his CPR number and his address in the 
Kingdom of Bahrain.  

b. The name and number of the boat and its port of registration.  
c. The regulation anchorage port of the boat.  

A copy of the original registration certificate of the boat and the hiring contract, if the boat is hired, and a 
copy of the CPR ID card should be attached to the application.  
 
Second – The application for the license to be set up / use a barrier trap shall include the following:  
 

a. The name of the owner of the barrier trap and the name of the person who will use it, it 
different from the owner.  

b. The situation site of the barrier trap and its area borders.  
 
Third – Applicant for fishing or diving licenses shall:  
 

a. Not be less than 18 Gregorian years of age.  
b. Have to prove his competency to exercise / practice fishing or diving.  
c. Not have been convicted for any offence or an immoral / indecent or honesty misdemeanor, 

unless rehabilitated.  



In all the cases the concerned person shall be obliged to forward any data or any other information that 
the Competent Directorate requests.  
 

 
 

Article (7)  
The term period of the license is one year. The Competent Directorate has the right to issue licenses for 
less than one year in accordance to the conditions and situations in which the related decision is issued by 
the Minister.  
 
 

Article (8)  
The license owner shall renew his license (15) days prior to its expiry date and he is not allowed to 
practice fishing or to exercise the activity for which the license is issued after the expiry date of the 
license.  
Licenses shall not be issued or renewed unless the related duty is paid. And in the case where application 
for renewal of a license is delayed for more than two months after the expiry date of the license, a charge, 
not less than half of the duty to be paid for renewal and not exceeding twice thereof, is imposed against 
the violator.  
In case the delay period exceeds two months, the Competent Directorate has the right to refuse the 
renewal application in which case the license is considered invalid. New procedures shall be needed to 
issue a new license.  
 

Article (9)  
It is not allowed to own more than then three licenses for any person. The Minister has the right to 
decrease this number if the Competent Directorate sees that such licenses pose a threat to the marine 
fisheries.  
 

Article (10)  
Duties shall be charged for the licenses issued by the Competent Directorate. A ministerial decree shall be 
issued to deter mine these duties and the collection procedures after the approval of the Cabinet of 
Ministers.  
 

Article (11)  
The Competent Directorate shall decide upon the license application and its renewal within (15) days 
from the application date, and in the case of refusing the application, the decision of refusal to issue or 
renew the license shall have to be substantiated. The application is considered refused if not replied to 
within (15) days, and the person whose application is refused can forward his grievance to the Minister 
within (15) days from the date he is informed of the refusal decision or from the date of considering his 
application refused. The decision of the Minister on the grievance shall be within (15) days from the 
grievance date.  
Grievance shall be considered refused if not replied to within (15) days. The person whose grievance has 
been refused has the right to defy the refusal decision before the civil supreme court within (30) days 
from the date he is informed of the refusal of his grievance or from the date his grievance is considered 
refused.  
 

Article (12)  
Licenses issued in accordance to the terms of this law are personal, and are not transferable and must be 
presented to the employees of the Competent Directorate or the concerned authority when requested.  
 

 
Article (13)  

Fishing Licenses are cancelled in the following cases:  



a. When the fishing license is transferred from one person to another without the approval of the 
Competent Directorate.  

b. When the registration boat is cancelled.  
c. When changes are applied to the fishing boat or the barrier trap, which result in altering the 

data in the license of any of them, without informing the Competent Directorate in writing 
about the changes within thirty days of applying them.  

d. When the boat owner sells the boat, transforms it into a shipping boat or a passenger boat, or 
uses it for any other purpose, in which case the owner should come forward to the Competent 
Directorate to cancel the fishing license of the boat. One boat is not allowed to have two 
licenses at the same time.  

 
 

Article (14)  
Fishing boat owners shall keep a record of the fishing operations on board the boat in accordance to the 
instructions of the Competent Directorate. Any one who works on the field of fishing and marketing 
marine fisheries or in any industry related to fishing shall abide by the regulations and resolutions that are 
issued to protect and regulate fishing, exploiting and processing the marine fisheries, and shall present to 
the Competent Directorate that data it requests in the specified times. The Competent Directorate shall 
prepare and organize special records to keep and analyze such data.  

 
 

Article (15)  
The ship owner, the fisherman or the holder of any other license issued in accordance with this law or its 
execution resolutions, shall immediately inform the Competent Directorate of the loss or damage of his 
license. Fishing shall not be allowed before obtaining another license and paying the charges of issuing a 
new license provided that he presents a proof of losing or damaging the original license.  

 
 
 

Section three 
Protecting the Marine Fisheries 

 
Article (16) 

In coordination with the concerned authorities, the Minister has the right to issue a decree to ban the 
fishing of the various types of the marine fisheries with the aim of protecting fisheries.  

 
 

Article (17)  
People, other than the owners of fishing and fish keeping gears, who are licensed by the Competent 
Directorate, are not allowed to handle or transport the fishing gears or catch.  

 
 

Article (18)  
It is not allowed to dispose any of the disposals of the processing plants, laboratories, factories or release 
sewerage waters, chemicals, petroleum, boat oils or any liquids or fluids that are harmful to the marine 
life into the regional waters of the Kingdom or its bordering areas. The disposal of such materials shall be 
done in accordance with the methods specified by the law.  

 
 

Article (19)  
It is not allowed to catch larvae or fingerlings of the marine fisheries the size of which is less than the size 
permitted. It is also not allowed to catch turtles, seals, sea cows or any other sea mammals or abuse their 
settlement areas along the coastline of the Kingdom or in the fishing waters.  

 



 
Article (20)  

It is prohibited to keep any of the following nets or gears or equipment, which is not permitted, on board 
the boat. It is also prohibited to keep such equipment in or near the fishing areas:  

a. Trawler nets to catch fish by any type of fishing boats.  
b. Floating nets (Hayyali)  
c. Sea Harpoons for catching marine creatures . 
d.  Nylon single core nets.  
e. Triple core nylon nets.  
f. Shrimp fishing net during the ban period.  
g. Any kind of nets equipment or gear specified by the Competent Directorate.  
 
 

Article (21)  
Without violating the other terms and regulations, it is not allowed, without the permission of the 
Competent Directorate and the approval of the Concerned Authority, to practice the following activities:  

 
a. Erasing dams or barriers that limit the movement of the Marine Fisheries.  
b. Uprooting or exploiting roots or aquatic plants, removing corals or rocks of any type.  
c. Throwing hard and sharp materials and alike that hinder navigation and fishing operations. It is 

also not allowed to use hard and sharp materials to build artificial reefs.  
d. Setting up marine aquaculture, fenced or enclosed areas or cages in the fishing areas with the aim 

of breeding marine fisheries.  
e. Digging and damping.  
f. Catching tournament fish and peal harvesting. 
g. Holding fish contests and exercising water sports.  

 
 

Article (22)  
It is prohibited to carry out genocide for marine fisheries by using poisons, explosives, chemicals or 
electric methods and alike . 

 
Article (23) 

It is not allowed to collect sea sand except by obtaining the required license from the Competent 
Directorate according to the regulations and restrictions issued in this concern and through coordination 
with the other Concerned Authorities. The Competent Directorate shall keep a record to include the areas 
where sea sand is collected and the names of people and companies who work in this field.  

 
 

Article (24)  
Importing of equipment and gear, which are banned because of their danger to marine fisheries, is 
prohibited.  

 
 

 
Section Four  

Handling, Marketing and Processing  
 
 

Article (25)  
Fishing boats and transportation means must be equipped with chilling fridges or insulated boxes chilled 
with ice. Hygiene, cleanliness and safety equipment must be provided in accordance with the 
specifications put forward by the Competent Directorate in coordination with the Concerned Authority.  

 



 
Article (26)  

It is not allowed to sell the marine fisheries except in the areas specified by the Concerned Authorities, 
provided that hygienic and commercial conditions that are specified by the current laws and regulations 
exist in these areas.  

 
Article (27)  

The required hygienic conditions for processing, drying, smoking and freezing of marine fisheries must 
exist before handling. All fishing boats that carry imported marine fisheries whether fresh, dried, canned, 
salted, smoked or frozen must abide with the terms of laws and bylaws and resolutions of customs and 
quarantines.  

 
Article (28)  

Any person who handles or processes the marine fisheries must keep records in which quantities are 
registered and categorized according to their types and prices as per the form prepared by the Competent 
Directorate.  

 
Article (29)  

Without violating the laws concerning the GCC nationals, foreign fishing boats that dock into the 
harbours of the Kingdom are not allowed to sell or market marine fisheries and their products unless they 
obtain a permission to do so from the Competent Directorate according to a decree from the Minister.  

 
Article (30)  

It is not allowed to export or import marine fisheries or their products in any form or for any purpose 
without the approval of the Competent Directorate.  
 
 

Section Five  
General Terms 

 
Article (31)  

Specialized employees who are authorized to execute the terms of this law, whose assignment will be 
issued by the ministerial decree, shall have the authority to catch violations against the terms of this law 
and the decrees for its execution.  
These employees have the right, to achieve this purpose, to intercept the fishing boats and search them. 
They also have the right to access boats, fishing areas, and the places where marine fisheries, fishing 
equipment and gear in both land and sea exist, and they have the right to review and check the fishing 
license, records and documents that are related to matter and they have the authority to prepare the 
required reports to refer them to the authority concerned with filing penal suits.  
 

 
Article (32)  

People licensed to practice fishing and related activities must adjust their conditions to conform to the 
terms of this law within (six months) from the date of its implementation . 
 

 
 

Section Six 
Punishments 

 
 

Article (33)  
Without violating any more severe punishment provided by the criminal law or by any other law:  



a. Any person who violates the regulations of articles (18), (21-d), (22), (23) and the resolutions 
issued for the execution thereof, shall be punished with imprisonment for a period not less 
than one month and not exceeding six months , and a fine not less than one thousand dinars 
and not exceeding five thousand dinars or with either of the two punishments.  

 
b. Any person who violates the regulations of articles (3), (16), (17), (19), (20-a, 20-b, 20-c, 20-e, 

20-f), (24), (25), (27), (29), (30) and the resolutions issued for the execution thereof, shall be 
punished with imprisonment for a period not exceeding a month and a fine not less than three 
hundred dinars and not exceeding one thousand dinars or with either of the two punishments.  

 
c. Any person who violates the regulations of articles (12), (13-d), (14), (21-g), (26), (28) and the 

resolutions issued for the execution thereof, shall be punished with imprisonment for a period 
not exceeding fifteen days and a fine not less than one hundred dinars and not exceeding three 
hundred dinars or with either of the two punishments.  

 
d. In all of the above cases, punishment is doubled when the same violation is committed again 

within a year.  
 
 

Article (34)  
Considering the punishments provided for in the above article, it is allowed to confiscate the fishing boat 
or the equipment or tools used in committing the offence. Also the catch or its price for the benefit of the 
Competent Directorate and the owner of the confiscated assets shall not have the right to claim 
compensation.  
 
The adjudged may also be compelled to pay compensation for the damages he sustained to the marine 
fisheries and may be obliged to remove the violation and restore the former conditions at his own 
expense.  
 

Article (35)  
The Competent Directorate may, until a judgment is passed on the case, seize the fishing boats and the 
equipment and gear used in the offence and the things benefited from thereof and dispose of such things if 
feared they might decay. The Directorate may also compel the violator to remove or restore the damages 
of his violation in a period specified by the Directorate; otherwise they may be administratively removed 
at the expense of the violator. 
 
The Competent Directorate may, in case of conviction, suspend the license of the violator in accordance 
with the terms of this law for a period not exceeding six months or cancel it conclusively.  
 

 
Article (36)  

The Minister issues the resolutions required to execute this law, especially in the following cases:  
 

a. Organizing the ban on the fishing of various types of the marine fisheries in any fishing 
ground within the limits of  fishing for any period of time the Minister finds suitable for the 
protection and sustainability of this resource.  

 
b. Banning and prohibiting the use of any equipment and fishing gear or any certain fishing 

methods that impose a treat on the marine fisheries and the marine life.  
 

c. Determining the equipment and gears allowed to be used in fishing and providing their 
specifications as well as determining the tools, equipment and gears that are prohibited 
because of the danger they impose on the crew and the marine fisheries.  

 



d. Banning, in coordination with the concerned authorities, the activities of processing, trading, 
importing, exporting, transporting, selling and exhibiting for sale any of the marine fisheries if 
such activities may impose a threat on the public health.  

 
e. Determining the minimum fish and other marine fisheries size, and determining the allowed 

catch quantities in the specified seasons according to their type.  
 

f. Determining the specifications of the fishing boats and barrier traps, and their characteristics 
concerning shape, size durability(engine), the method of fishing and safety conditions and the 
ease of recognizing them by putting numbers on them or characterizing signs on their sides 
and any other specifications and the methods of executing these things before granting the 
license.  

 
g. Determining the marine preserved areas in accordance with the laws and regulations issued in 

this concern.  
 

h. Specifying the hygienic conditions to be observed and abided with in order to protect the 
marine fisheries.  

 
i. Determining the data, which should be collected and forwarded to the Competent Directorate 

and the concerned Authorities by the people who work in the field of marine fisheries as well 
as organizing the records and documents they are obliged to keep. 

 
 

Article (37)  
This cancels the Decree Law No. (5) for the year 1981 concerning the regulation of fishing. It also 
nullifies any statement that contravenes with the terms of this law.  
 

 
Article (38) 

Ministers, each in his field, should enact this law, after the elapse of one month from the date it is 
published in the Official Paper.  
 
 
 
The King of the Kingdom of Bahrain 
Hamad Bin Isa Al Khalifa 
 
 
 

The Prime Minister 
Khalifa Bin Salman Al Khalifa 

 
 

Minister of Housing and Agriculture 
Khalid Bin Abdulla Al Khalifa 

 
Issued in Riffa Palace 
 
On: 
 
Concurring with:  

 
 


